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 Àêeø Èa ä Èz Çà 'ä eðé Å÷ ÉìÁà é Å÷ ÉìàÅå eðé Åú Éåá Âà .é Å÷ ÉìÁà í Èä Èø Àá Çà .é Å÷ ÉìÁà ÷ Èç ÀöÄé .é Å÷ ÉìàÅå á É÷ÂòÇé . Åà Èä-ì ìÉåãÈb Çä 
ø Éåa Äb Çä à Èø Éåp ÇäÀå  Åà-ì ï Éåé Àì Æò .ì Åî Éåb íé Äã ÈñÂç íé Äá Éåè .äÅð Éå÷ Àå ì Ék Çä . Éåæ Àåø Åë é Åc Àñ Çç úÉåá Èà .àé Äá Åîe ì Åà Éåâ éÅð Àá Äì 
í ÆäéÅð Àá ï Çò Çî Àì  Éåî ÀL ä ÈáÂä Çà Àa:  Àê Æì Æî øÅæ Éåò  Çòé ÄL Éåîe ïÅâ Èîe:  Àêeø Èa ä Èz Çà ä ïÅâ Èî í Èä Èø Àá Çà: 

Blessed are You, Hashem, our G-d and the G-d of our forefathers, G-d of Avraham, G-d of Yitzchak and G-d of Yaakov, the great, 

mighty and awesome G-d, the supreme G-d, Who bestows beneficial kindness and creates everything, Who recalls the 

kindnesses of the Patriarchs and brings a Redeemer to their children’s children, for His Name’s sake, with love. O King, Helper, 

Saviour and Shield. Blessed are You Hashem, Shield of Avraham.  
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וזוכר חסדי אבות שנאמר (ויקרא כו, מב) וזכרתי את בריתי יעקב וגו' וכתיב (ירמיה ב, ב) זכרתי לך חסד נעוריך. 

ומביא גואל על שם (ישעיה סט, כ) ובא לציון גואל. ואמר חסדי אבות אצל הגאולה כלומר זוכר חסדי אבות לבניהם 
 ואל לבני בניהם. למען שמו ע"ש (ישע' סג, טז) גואלנו מעולם שמך.לגאלם ואף אם תמה זכות אבות מביא ג
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éúîéàî äîú úåëæ úåáà øîà áø úåîéî òùåä ïá éøàá øîàðù äìâà úà äúìáð éðéòì 
äéáäàî ùéàå àì äðìéöé éãéî ìàåîùå øîà éîéî ìàæç øîàðù ìàæçå êìî íøà õçì úà 
ìàøùé ìë éîé æçàåäé áéúëå ïçéå ä 'íúåà íîçøéå ïôéå íäéìà ïòîì åúéøá úà íäøáà ÷çöé 
á÷òéå àìå äáà íúéçùä àìå íëéìùä ìòî åéðô ãò äúò éáø òùåäé ïá éåì øîà éîéî åäéìà 

øîàðù éäéå úåìòá äçðîä ùâéå åäéìà àéáðä øîàéå ä 'ìà÷é íäøáà ÷çöé ìàøùéå íåéä òãåé 
éë äúà ìà÷íé ìàøùéá éðàå êãáò êøáãáå éúéùò ]úà [ìë íéøáãä äìàä åâå 'éáøå ïðçåé 

øîà éîéî åäé÷æç øîàðù äáøîì äøùîä íåìùìå ïéà õ÷ ìò àñë ãåã ìòå åúëìîî ïéëäì 
äúåà äãòñìå èôùîá ä÷ãöáå äúòî ãòå íìåò úàð÷ ä 'úåàáö äùòú úàæ åâå:' 

And since when has the merit of the Patriarchs been exhausted? — Rab said, Since the days of Hosea the son of Beeri, for it is 

written, [And now] will I discover her lewdness in the sight of her lovers, and none shall deliver her out of mine hand. Samuel 

said. Since the days of Hazael, for it is said, And Hazael king of Syria oppressed Israel all the days of Jehoahaz; and it is written, 

But the Lord was gracious unto them, and had compassion upon them, and had respect unto them, because of the covenant 

with Abraham, Isaac, and Jacob, and would not destroy them, neither cast he them from his presence until now R. Joshua b. 

Levi said: Since the days of Elijah, for it is said, And it came to pass at the time of the offering of the evening oblation, that Elijah 

the prophet came near, and said, O Lord, the God of Abraham, of Isaac, and of Israel, let it be known this day that thou art God 

in Israel, and that I am thy servant, and that I have done all these things at thy word. R. Johanan said: Since the days of 

Hezekiah, for it is said, Of the increase of his government and of peace there shall be no end, upon the throne of David, and 

upon his kingdom, to establish it, and to uphold it with judgement and with righteousness for henceforth even for ever. The 

zeal of the Lord of hosts shall perform this. 
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éáø ïãåé øá ïðç íùá ø 'äéëøá øîà á÷ä"ä ìàøùéì éðá íà íúéàø úåëæ úåáà äèîù úåëæå 

úåäîà äèèåîúðù åëì å÷áãéäå ãñçá äî àîòè éë íéøää åùåîé úåòáâäå äðéèåîú .éë 
íéøää åùåîé äæ úåëæ úåáà úåòáâäå äðéèåîú åæ úåëæ úåäîà ïëéî êìéäå éãñçå êúàî àì 
ùåîé úéøáå éîåìù àì èåîú øîà êîçøî ä:'  
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For the mountains shall depart and the hills totter, but My kindness shall not depart from you, neither shall the covenant of My 

peace totter," says Hashem, Who has compassion on you 
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For You are our father, for Abraham did not know us, neither did Israel recognize us; You, O L-rd, are our father; our redeemer 

of old is your name. 
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מתחיל לטעון נגד שני אלה. א] נגד מה שהתלונן איך המון מעיך ורחמיך התאפקו עתה. אומר הלא אתה  - כי אתה 
ואיך לא ירחם האב על בנו, (אברהם לא ידענו וישראל  - כי אברהם לא ידענו  הלא אין לנו אב אחר זולתך - אבינו 

הידיעה היא בשכל וההכרה היא ע"י שראה בחוש, אומר אברהם לא ידע אותנו כלל כי מחלציו יצאו גם  - לא יכירנו 
יו יהיו שבטי ה', ישמעאל ועשו ולא ידע כי אנחנו נהיה עם ה' ביחוד, וישראל הגם שהוא כבר ידע אותנו כי ידע שבנ

מ"מ לא הכיר אותנו בעיניו.) ב] ונגד מה שהתלונן איה קנאתך וגבורתיך, טוען הלא אתה ה' אבינו גאלנו מעולם 
הלא שמך אשר בו נודעת מעולם, הוא שאתה אבינו גואלנו. הלא רק בשם זה יודעים אותך שאתה אבי  - שמך 

  על שמך זה המחולל עתה באמור הגוים מבלתי יכולת?: ישראל וגואלם. ומה תעשה לשמך הגדול הזה איה קנאתך
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ד זה מבאר כלומר יש להקב''ה הנהגה של ''למען שמו'' שמכחה יגאל אותנו גם אם לא נהיה ראויים לפי מעשינו, יסו
מו שכתב (שם, עמ' מ') ב' ועוד) והוא ענין הנהגת גילוי היחוד, כ- י''ז, מ''א- נות עמ' ט''זוברמח''ל באריכות (דעת ת

''אוחז האדון ב''ה תמיד...  - הנהגת המשפט, והנהגת היחוד כמו שמבאר להלן   –''ונמצא שבאמת בשתי מידות אלה'' 
הקב''ה כביכול  –א' מידת השכר ועונש ... ונקראת הנהגה זאת: הנהגת המשפט... והנה לפי מידת השכר ועונש 

ובים גם הוא יטב להם, ואם הם רעים יוכרח, כביכול, להענישם... משעבד מעשיו למעשי בני אדם, שאם הן ט

מוסיפים כח בגבורה של מעלה,  –וכמאמרם ז''ל (איכה רבה א':ל''ג) 'בזמן שישראל עושים רצונו של מקום 
שכך רצה  הקב''ה אינו מוכרח אלא ודאי מתישין כח של מעלה' ח''ו', אמנם' –וכשאינן עושים רצונו של מקום 

הנהגתינו לפי מעשינו, אבל מאידך גיסא ''מעוצם יחוד שליטתו הוא שאין לו שום הכרח וכפיה כלל, וכל  לשעבד
אינו חושש לכל המעשים,  –כולם תלויים ברצונו, ולא שהוא מוכרח בהם כלל... וכשהוא רוצה  –סדרי המשפט 

...ואז נאמר (ירמיהו נ':כ') ''יבוקש את עון ישראל ואיננו וגו' כי אסלח לאשר אשאיר''  ומיטיב בטובו למי שרוצה
י''ז). ולמען גילוי היחוד תבוא - וכן נאמר (ישעיה מ''ח:י''א) ''למעני למעני אעשה כי איך יחל'' (דע''ת עמ' ט''ו

ותם את הגאולה, אלא הם אפילו שמעשינו לא זו בלבד שאינם מספיקים להביא בזכ הגאולה גם בדור שכולו חייב,

''זאת נחמתנו בעניינו, כי לא על מעשינו יפקוד ולא לזכותנו ימתין, או מנוגדים לגאולה, כמו שכתוב (שם עמ' י''ז) 
ח''ו, אלא מפני השבועה אשר נשבע לאבותינו והברית אשר כרת, הנה אפילו אם לא יהיה מחסרון מעשים יחליפנו 

מועד, יום נסתם בלבו, הנה על כל פנים יושיענו ודאי, כי אדון כל הוא, ויכול לעשות כן כשיגיע עת  –זכות לישראל 
כשהוא רוצה''. כל זה כדי לגלות את יחודו שהוא האדון ואין לו שום מונע ומעכב, וזהו עומק הכונה של ''מביא גואל 

  א הגאולה. היחוד שלו, לכן בכל אופן תבוהנהגת  –לבני בניהם למען שמו'' לגלות את שמו 
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גואל הוא מלך המשיח, ואמר לשון הוה שכל זמן משך הגלות הוא השתלשלות לגאולה לגאולה העתידה שתהיה 

  במהרה. 
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 ענינים יש הנה', א בחלק ש"כמ, הנבראים של לתיקונן' ית חכמתו שסידרה הסדרים כפי הרי כי, הוא הענין ומעומק

 עליהם שנגזר מה מצד ואם, החוטאים האדם בני של בחירתן מצד אם, בעולם וסובבים שמתגלגלים דע של יםרב

 והנה, להיטיב חפצו וכל בטוב אלא רוצה אינו ש"ית הוא הנה כי', ית רצונו הפך שזה לכאורה הדבר ונראה, לענשן

 כי, ידע, בענינים ומעמיק' ית בדרכיו עהיוד אמנם. והקלקולים הרעות ובתגבורת הרשעים בשליטת מתחלל' ית שמו
, מסתיימים ובה הבריאה השלמת לנקודת מתכונים כלם, עמוק בדרך מסיבות סיבוב אלא זה כל אין פנים כל על

 ושלימותו טובו הגיע שהיא, תקום היא לבדה ועצתו, באמת הכל את המנהג הוא ה"שהקב ונמצא'. א בחלק ש"וכמ

 החכמה יסודות פי על אלה בגלגולים להתגלגל הדברים צריכים הענין אמתת ישלפ אלא. שם ש"וכמ, ברואיו אל

 האלה המסיבות כל סיבב והוא, ומיוחד יחיד אחד ש"ית הוא כי הגלגולים כל בסוף ויודע, האמיתי והטוב הנפלאה

 גילויב הוא הענין זה בעומק עוד שנכלל וממה. שזכרנו האמיתי הטוב שהוא, האמיתי התכלית אל לבא בדרכיהם

 הרע את' ית הבורא ברא שהנה, הוא בעולם הסובבות המסיבות כל שכלל ביארנו כבר הנה כי וזה'. ית יחודו אמתת
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 הזה בענין הושרשו גדולים ושרשים רבים חוקים והנה. הטוב את ובבריאה בעצמם ויקבעו, האדם בני לשיעבירוהו

, פעולותיו, בבריאה הרע של מציאותו בענין ימצאו רבים פרטים אולם כי, ובחינותיו חלקיו בכל לשישתלם

 התגברו ובענין, בתוכו ומושם תחתיו נתון שהוא במה עמו האדם של יחסו בענין כן כמו רבים ופרטים, ושליטתו

 שרש ואמנם. והכבשו הרע הכנע כפי והתחזקו התפשטו, הטוב מציאות וענין, אותו וכבוש ממאסריו והתפתחו עליו

 וכפי, לכל אמתתו בעוצם מתגלה שאינו, יחודו את' ית הבורא העלים הוא, ושליטתו תיופעולו, הרע מציאות כל

 כל והקבע והעברתו הרע ביטול כל ושרש'. א בחלק ש"וכמ, הרע של מציאותו כח שיעור הוא כך ההעלם שיעור

 תדעו למען, וכתוב', וכו הוא אני אני כי עתה ראו, הכתוב שאמר מה והוא'. ית יחודו אמתת גילוי הוא, בטוב הבריאה

 היה הוא והנה'. ית יחודו בגילוי תלוי הבריאה כל תיקון שסוף ונמצא. יהיה לא ואחרי אל נוצר לא לפני' וכו ותאמינו

, הברואים לכל לגמרי יתגלה לבא ולעתיד, כראוי לכל מגולה אינו שעכשיו אלא, ומיוחד יחיד אחד תמיד ויהיה הוה

 עליו ומעידים הזה האמת יודעים, האמיתית לתורתו שזכו ישראל אמנם. אחד ושמו אחד' ה יהיה ההוא ביום, ש"כמ

 היום להנהגת מתחלקת ז"העוה של ההנהגה כלל והנה. לנו גדול זכות וזה', ה נאם עדי ואתם, ש"מ והוא, עתה גם

 לתפקידתם המלאכים ומשמרות הסדרים מתחדשים ערב ובכל בוקר ובכל', א פרק' ג בחלק ש"וכמ, הלילה והנהגת

 בבחינת בין -  פירוש, הבחינות בכל' ית יחודו אמתת על להעיד ישראל בני אנחנו נתחייבנו ואולם. ההנהגה סדר כפי

 לבדו שהוא, השליטה בבחינת בין. תלוים ובו נמצאים הם ממנו הנמצאים וכל המוכרח המצוי לבדו שהוא, המציאות

 פ"שאע דהיינו, ההנהגה בבחינת בין. ממנו לו שניתן ותורש מכח אלא שיפעל פועל ואין המיוחד השליט ש"ית
 הכל את המסבב ש"ית הוא דהיינו, אחת אלא התכלית ואין אחד אלא המסבב אין ועמוקות גדולות רבות שהסיבות

 בסוף ויודע יגלה וכן, היא כך הדבר אמתת הנה באמת עתה גלוי זה דבר שאין פ"ואע, האמיתי השלימות תכלית אל

 :הכל
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And he said, For there is a hand on the throne of the Eternal, [that there shall be] a war for Hashem against Amalek from 

generation to generation. 
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øîàéå äùî .éë ãé ìò ñë é -ä .åãé ìù á÷ä"ä äîøåä òáùéì åàñëá úåéäì åì äîçìî äáéàå ÷ìîòá 
úéîìåò åäîå ñë àìå àð 'àñë óàå íùä ÷ìçð åéöçì òáùð á÷ä"ä ïéàù åîù íìù ïéàå åàñë íìù ãò 
äçîéù åîù ìù ÷ìîò åìåë äçîéùëå åîù éäé 'íùä íìù àñëäå íìù øîàðù )íéìäú è (áéåàä åîú úåáøç 

çöðì åäæ ÷ìîò áåúëù åá )ñåîò à (åúøáòå äøîù çöð )íéìäú íù (íéøòå úùúð ãáà íøëæ äîä åäî 
øîåà åéøçà äå 'íìåòì áùé éøä íùä íìù ïðåë èôùîì åàñë éøä åàñë íìù: 

For there is a hand on the throne of the Eternal: Heb. é Äk -ãÈé ì Çò ñ Åk  Èé-d . The hand of the Holy One, blessed be He, was raised to 

swear by His throne, to have a war and [bear] hatred against Amalek for eternity. Now what is the meaning of ñÅk [as opposed 

to à Åñ Äk and also [why is] the Divine Name divided in half? [I.e., why is the Name  Èé-d  used instead of é -ä -å -ä  ?] [The answer is 

that] the Holy One, blessed be He, swore that His Name will not be complete and His throne will not be complete until the 

name of Amalek is completely obliterated. And when his name is obliterated, the Divine Name will be complete, and the throne 

will be complete, as it is said: “The enemy has been destroyed; swords exist forever (çÇöÆð Èì)” (Ps. 9:7); this [who they are 

referring to] is Amalek, about whom it is written: “and kept their fury forever (çÇöÆð)” (Amos 1:11). "And You have uprooted the 

cities-their remembrance is lost" (Ps. 9:7) [i.e., Amalek’s obliteration]. What does it say afterwards? “And the Lord ( éÇå -ä -å -ä ) 

shall sit forever” (Ps. 9:8); thus [after Amalek is obliterated] the Name is complete. "He has established His throne ( Éåà Àñ Äk) for 

judgment" (Ps. 9:8). Thus the throne is complete [i.e., thus the throne, here spelled with an “aleph,” is now complete].  
  

Shemoneh Esrei (R’ Leff) p45-6 
A possible simple explanation of this idea is that this Ineffable Name of G-d represents the fact 

that He was, is, and always will be – haya hoveh veyihiyeh. The first two letters of the Name, yud 

and hei are the base letters for the words haya and yihiyeh, whilst the last two letters, vav and hei 

are the base of hoveh.  

As long as evil exists, it is possible to see Hashem through the testimony of the Torah to past 

miraculous events and the prophecies concerning future miracles. However, in the present, it is 

difficult to see Hashem clearly in this world. Therefore, when the Redemption will come, G-d’s 

Name will be complete once again. In this context the Geulah will be for His Name’s sake.   
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היה מקום לומר שהגאולה כאשר תבוא לא בזכיותינו אלא ''למען שמו'' תחסר ממנה האהבה, כדוגמת אדם המתכנן 

אחרת מכפי מה תכנית ורוצה שיעזרו לו להוציאה לפועל. ואם לא סייעו בידו והוא מוציא אותה לפועל בצורה 
על אלה שלא עזרו לו, כך גם הקב''ה שמלכתחילה רצה  ומתערוצה מכך ויהיה לו תה, לא יהיה מרשתיכנן לכתחיל

שהגאולה תהיה בזכיותינו, ואם איננו ראויים והוא גואלנו בכל זאת ''למען שמו'', תחסר באהבת השי''ת אותנו 

טיב של בגואלה כזו, לכן אנו אומרים גם אם תהיה באופן כזה היא תהיה ''באהבה'', מכיון שהחסד והרצון להי
  הקב''ה  הם כל כך גדולים שבכל אופן שהוא, יפעל הקב''ה וישפיע ''באהבה''.

  

  


